


PRÓLOGO
El 3 de agosto de 2007, un equipo de televisión americano que se encontraba en las profundidades  

de las montañas japonesas desaparece de repente sin dejar rastro.
Su paradero sigue siendo un misterio.

Antes de su desaparición, el equipo había estado investigando las ruinas de una aldea destruida en 1976 por un corrimiento de tierras.  
Su investigación se centraba en los rumores que aseguraban que en la aldea se habían celebrado sacrificios humanos.

El nombre de dicha aldea era Hanuda. Una aldea perdida... Una aldea maldita...
3 de agosto de 2007, medianoche en las montañas. Una espectral sirena resuena... Un océano carmesí aparece...

Y la aldea perdida vuelve a surgir.

USO DE LAS PANTALLAS DE MENÚ
Pulsa los botones de dirección C, V, Z o X para señalar una opción y, a continuación, pulsa el botón J para confirmarla.  
Para volver al menú anterior, pulsa el botón H.
Si juegas a Siren Blood Curse™ en las resoluciones 480i o 480p, pulsa el botón R para acercar o alejar la vista de las pantallas de menú. 

BOTONES DE DIRECCIÓN - MOVIMIENTO 
En esta manual, C, V, Z, X, etc. se usan para indicar la dirección de los botones de dirección, a menos que se especifique lo contrario.

CONTROLES PREDETERMINADOS

MOVIMIENTO
Joystick izquierdo					     Mover.
Joystick derecho						      Girar la cabeza/mover cámara.
Botón Q (mantener) + joystick izquierdo			   Desplazamiento lateral.

ACTION
C/V/Z/X						      Acceder al menú de acciones secundarias.
Botón J						      Acciones (abrir/cerrar puertas, recoger arma, etc.).
Botón H						      Agacharse/Ponerse de pie.
Botón K o botón E					     Atacar.
Botón L (mantener)					     Atrancar puerta.



VISTA 
Botón W						      Entrar/salir de la vista especial.
Botón R (pulsar levemente)				    Vista rápida en 1.ª persona.
Botón R (mantener)					     Zoom vista 1.ª persona.
Botón N 						      Activar/desactivar vista rápida en 1.ª persona.

PAUSA  
Botón \ 						      Acceder al menú de pausa.
Botón ^ 						      Acceder al menú de la historia.

CONTROLES EN LOS MENÚS DE ACCIONES SECUNDARIAS
C							       Apagar/encender linterna.
V							       Acción especial (colocar trampa/encender bengala).
Z							       Gritar.
X							       Dar órdenes a otros personajes.

CONTROLES DE ARMAS DE FUEGO
CONTROLES GENERALES DE ARMAS DE FUEGO
Botón Q						      Empuñar arma.
Botón Q (mantener) + botón K				   Recargar.
Botón Q (mantener) + botón L o botón E		  Disparar arma.

PISTOLAS
Joystick derecho						      Apuntar/fijar blanco.
Joystick izquierdo (sin blanco fijado) 			   Mover.
Joystick izquierdo (con blanco fijado)			   Desplazarse entre los enemigos.

ARMAS DE CAÑÓN LARGO
Pulsa y mantén el botón Q para acceder al modo de precisión. En este modo, los controles son los siguientes:
Joystick izquierdo					     Mover.
Joystick derecho 						     Apuntar.
C/V	  						      Acercar/alejar vista.



CONTROLES DEL SENSOR DE MOVIMIENTO

 
  

(al ser atrapado por un Shibito)	  			   Apartar al Shibito.
  
                      (sosteniendo un arma de fuego)		  Recargar.

MENÚ PRINCIPAL 
Las opciones del menú principal son: Nueva partida, Episodios, Archivo, Opciones, Resultados, Minijuegos* y Manual online*.
*Para acceder a las opciones “Minijuegos” y “Manual online” es necesaria una conexión a internet de banda ancha y una cuenta  
de PLAYSTATION®Network. Si quieres más información sobre cómo conectar el sistema PLAYSTATION®3 a internet e iniciar sesión  
en PLAYSTATION®Network, consulta el manual de Referencia rápida que acompaña al sistema.

NUEVA PARTIDA
Una sirena oculta resuena y un mar de sangre rodea Hanuda: bienvenido a Siren Blood Curse™. Tú decides cuánto sufrimiento estás dispuesto  
a soportar, así que elige el nivel de dificultad con cuidado. Elige entre normal o fácil y prepárate para entrar en un infierno en vida...

EPISODIOS
Siren Blood Curse™ se divide en doce episodios, cada uno de los cuales está dividido a su vez en varios capítulos. Los capítulos y episodios  
ya completados pueden verse y volverse a jugar en el menú Episodios. 
Podrán adquirirse y descargarse nuevos episodios de Siren Blood Curse™ en PLAYSTATION®Network a través de la pantalla de selección  
de Episodio. Además, los episodios instalados anteriormente también podrán borrarse a través de la pantalla de selección de Episodio.  
Si quieres más información sobre cómo descargar o borrar episodios de Siren Blood Curse™, consulta la sección “Cómo descargar episodios”  
que aparece más adelante en este manual.
La opción “Episodios” no se mostrará en el menú principal hasta que se comience una nueva partida, momento en que reemplazará  
a la opción Nueva partida. 

ARCHIVO
Aquí se puede consultar información sobre los objetos descubiertos en Siren Blood Curse™. Por lo general,  
dichos objetos dan pistas e información importante que te ayudarán a entender los secretos del horrible destino de Hanuda.  
También podrás consultar información sobre todas las armas que hayas descubierto, incluyendo detalles como su peso o potencia. 
La opción “Archivo” no se mostrará hasta que uno o más objetos o armas hayan sido descubiertos y añadidos al archivo.

OPCIONES
Aquí podrás ver y modificar los distintos parámetros y opciones del juego, incluyendo los ajustes de pantalla y los controles de la vista de cámara.



RESULTADOS
Aquí puedes consultar las estadísticas sobre tu partida en Siren Blood Curse™.
La opción “Resultados” no se mostrará hasta que la historia completa de Siren Blood Curse™ se haya desvelado y todos  
los episodios hayan sido completados.

MINIJUEGOS
Deja que el terror continúe con una selección de minijuegos adicionales. 
La opción “Minijuegos” no se mostrará hasta que ciertos objetos hayan sido descubiertos y añadidos al archivo. 

MANUAL ONLINEL
Accede al manual online para obtener ayuda y consejos sobre cómo sobrevivir en Siren Blood Curse™.

MENÚ DE PAUSA
Aquí puedes elegir entre las siguientes opciones:
Continuar						      Volver a la pesadilla.
Punto de control						      Volver a comenzar desde el último punto de control.
Reiniciar							      Volver a comenzar el capítulo actual.
Elegir capítulo						      Volver a la pantalla de selección de Capítulo.

MENÚ DE LA HISTORIA
Consulta el menú de la historia para obtener información sobre la situación actual y los objetivos de la misión. Pulsa el botón Q o el botón E 
para desplazarte por las opciones de este menú. 

MAPA

Aquí puedes consultar los objetivos de la misión actual, así como el mapa de las inmediaciones. Los controles del mapa son:
Joystick izquierdo 					     Situar el mapa en pantalla.
Joystick derecho						      Rotar el mapa y modificar las perspectiva.
C/V							       Cambiar el nivel de altitud.
Z/X 							       Acercar y alejar la vista del mapa.
Botón L	  					     Mostrar/ocultar nombres en el mapa.
Botón K 						      Volver a la vista predeterminada.

ESTADO
Aquí puedes consultar el perfil del personaje actual e información sobre los objetos y armas que lleva.



ARCHIVO
Aquí puedes consultar información sobre los objetos descubiertos durante el capítulo actual y sobre todas las armas encontradas hasta el momento.
NOTA: para ver la información sobre los objetos descubiertos durante otros capítulos, selecciona “Archivo” en el menú principal.

AYUDA
Aquí podrás obtener consejos útiles sobre cómo sobrevivir en Siren Blood Curse™. En esta sección encontrarás información sobre los controles,  
el combate y la vista especial.

OPCIONES
Muestra el menú Opciones. Para obtener más detalles sobre el menú Opciones, consulta la sección “Opciones”, descrita anteriormente en este manual.

CÓMO JUGAR

VISTA ESPECIAL
Cuando la misteriosa sirena suena, Hanuda se convierte en el epicentro de las fuerzas de las tinieblas... y una cantidad ingente de energía psíquica 
converge en la montaña. Dicha energía es un efecto secundario de la terrible maldición de la sangre, pero otorga un “don” a quienes quedan atrapados 
en la montaña a merced de los sanguinarios Shibito: les permite usar la vista especial.
La vista especial es una técnica psíquica que permite a quien la usa “sintonizar” con las mentes de otros seres (ya sean humanos o Shibito) cercanos 
y ver a través de sus ojos. Usa la vista especial con los enemigos cercanos para averiguar si puedes salir de un escondite sin correr peligro o si es 
aconsejable dar la vuelta a una esquina; ¡esta habilidad podría salvarte la vida!

Botón W 						      Entrar/salir de la vista especial.
Botón Q 						      Buscar automáticamente al objetivo más cercano.
Botón E						      Buscar automáticamente al objetivo más lejano.
Botón R						      Vista especial de emergencia.
Joystick derecho						      Vista especial manual.
Botón L						      Fijar objetivo actual de la vista especial.

NOTA: para moverte a la vez que usas la vista especial, tendrás que fijarla en un objetivo. Pulsa el botón W para liberar la vista especial.

VISTA ESPECIAL DE EMERGENCIA
Es posible usar la vista especial de emergencia para sintonizar con un Shibito que esté acercándose, alerta o atacando. Cuando hay varios Shibito,  
la vista especial de emergencia sintoniza con los Shibito en el siguiente orden: enemigo atacando enemigo al acecho o alerta enemigo acercándose. 
Los Shibito más cercanos tienen preferencia frente a los más lejanos.
Si no hay ningún Shibito atacando, en alerta o aproximándose, al usar la vista especial no ocurrirá nada.



VISTA ESPECIAL AVANZADA
Cuando hay varios enemigos cerca, a veces es necesario usar la vista especial con más de uno al mismo tiempo. Es posible usar la vista especial  
con hasta tres enemigos a la vez gracias a los accesos directos.
Mientras usas la vista especial con un enemigo, pulsa y mantén el botón J, el botón H, el botón K para asignarlo como acceso directo de la vista 
especial para ese enemigo. Una vez asignado un acceso directo, podrás continuar usando la vista especial como siempre. Sin embargo, al pulsar  
el botón del acceso directo correspondiente, el personaje usará la vista especial con el enemigo asignado a dicho acceso directo, y así con todos  
los demás. Mientras usas los accesos directos de la vista especial con varios enemigos, pulsa el botón de uno de ellos para resaltar al enemigo 
asignado actualmente a ese botón. Pulsa el botón L para fijar al enemigo resaltado.

COMBATE
Los Shibito son implacables a la hora de dar caza a los vivos, por lo que a veces el sigilo no es la mejor opción. En dichos momentos,  
lo mejor es buscar un arma cuanto antes...
Pulsa el botón L o el botón E para golpear con los puños o con cualquier arma que tengas en las manos. El daño infligido dependerá del arma  
y del personaje que estés controlando. Algunas armas son demasiado pesadas para ciertos personajes.
Se pueden realizar varios tipos de ataque, aunque variarán según el personaje actual y el arma que lleve.
Con cualquier arma, excepto las de fuego, pulsa y mantén el botón L o el botón E para asestar un golpe más potente al enemigo. Pulsa el botón 
L o el botón E repetidamente para asestar varios ataques consecutivos rápidamente. Pulsa el botón L o el botón E mientras corres para 
realizar una embestida en carrera.

NOTA: para obtener más información sobre cómo usar las armas de fuego en Siren Blood Curse™, consulta la sección “Controles  
de armas de fuego” descrita anteriormente en este manual.
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